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1. Έγκριση της ημερήσιας διάταξης 

Το Συμβούλιο ενέκρινε την ημερήσια διάταξη ως έχει στο έγγραφο 6298/26. 

2. Έγκριση των σημείων «Α» 

 α) Κατάλογος μη νομοθετικών δραστηριοτήτων  6386/26 

Το Συμβούλιο ενέκρινε όλα τα σημεία «Α» που περιέχονται στο ανωτέρω έγγραφο, 

συμπεριλαμβανομένων όλων των εγγράφων COR και REV με γλωσσικές αλλαγές που υποβλήθηκαν 

προς έγκριση. 

 β) Κατάλογος νομοθετικών πράξεων (Δημόσια σύσκεψη 

σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 8 της Συνθήκης για την 

Ευρωπαϊκή Ένωση) 

 6387/26 

Γεωργία 

1. Κανονισμός για την τροποποίηση του κανονισμού όσον αφορά 

ορισμένους κανόνες της αγοράς και μέτρα τομεακής στήριξης 

στον αμπελοοινικό τομέα και για τα αρωματισμένα αμπελοοινικά 

προϊόντα 

Έκδοση της νομοθετικής πράξης 

εγκρίθηκε από την ΕΕΓ στις 16.2.2026 

 6064/26 + ADD 1 

PE-CONS 65/25 

Το Συμβούλιο ενέκρινε τη θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σε πρώτη ανάγνωση και η 

προτεινόμενη πράξη εκδόθηκε σύμφωνα με το άρθρο 294 παράγραφος 4 της Συνθήκης για τη 

λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Νομική βάση: Άρθρο 42 πρώτο εδάφιο, άρθρο 43 παράγραφος 2 

και άρθρο 118 πρώτη παράγραφος της ΣΛΕΕ). 

Δήλωση της Επιτροπής περιέχεται στο παράρτημα. 

Δικαιοσύνη και Εσωτερικές Υποθέσεις 

2. Κανονισμός για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348 

όσον αφορά την εφαρμογή της έννοιας της «ασφαλούς τρίτης 

χώρας» 

Έκδοση της νομοθετικής πράξης 

εγκρίθηκε από την ΕΜΑ, 2ο τμήμα, στις 18.2.2026 

 6177/1/26 REV 1 + 

REV 1 ADD 1 

PE-CONS 68/25 

JAI 

Το Συμβούλιο ενέκρινε τη θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σε πρώτη ανάγνωση και η 

προτεινόμενη πράξη εκδόθηκε σύμφωνα με το άρθρο 294 παράγραφος 4 της Συνθήκης για τη 

λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης με αρνητική ψήφο της Ισπανίας, της Γαλλίας και της 

Πορτογαλίας (Νομική βάση: Άρθρο 78 παράγραφος 2 στοιχείο δ) της ΣΛΕΕ). Σύμφωνα με τα σχετικά 

πρωτόκολλα που έχουν προσαρτηθεί στις Συνθήκες, η Δανία δεν συμμετείχε στην ψηφοφορία. 

Οι δηλώσεις της Ισπανίας και της Γαλλίας περιέχοννται στο παράρτημα. 



  

 

6787/26    3 

 LIFE  EL 
 

Δικαιοσύνη και Εσωτερικές Υποθέσεις 

3. Κανονισμός όσον αφορά την κατάρτιση καταλόγου ασφαλών 

χωρών καταγωγής σε επίπεδο Ένωσης 

Έκδοση της νομοθετικής πράξης 

εγκρίθηκε από την ΕΜΑ, 2ο τμήμα, στις 18.2.2026 

 6176/1/26 REV 1 + 

ADD 1 

PE-CONS 67/25 

+ COR1 (et) 

JAI 

Το Συμβούλιο ενέκρινε τη θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σε πρώτη ανάγνωση και η 

προτεινόμενη πράξη εκδόθηκε σύμφωνα με το άρθρο 294 παράγραφος 4 της Συνθήκης για τη 

λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης με αποχή του Βελγίου και της Ουγγαρίας (Νομική βάση: 

Άρθρο 78 παράγραφος 2 στοιχείο δ) της ΣΛΕΕ). Σύμφωνα με τα σχετικά πρωτόκολλα που έχουν 

προσαρτηθεί στις Συνθήκες, η Δανία δεν συμμετείχε στην ψηφοφορία. 

Στο παράρτημα παρατίθεται δήλωση της Ουγγαρίας. 

Μεταφορές 

4. Απόφαση εξουσιοδότησης της Αυστρίας να τροποποιήσει την 

ισχύουσα διμερή συμφωνία οδικών μεταφορών με την Ελβετία 

με σκοπό να επιτραπούν οι υπηρεσίες ενδομεταφορών στο 

πλαίσιο της εκτέλεσης διεθνών οδικών επιβατικών μεταφορών 

με πούλμαν και λεωφορεία 

Γενική προσέγγιση 

εγκρίθηκε από την ΕΜΑ, 1ο τμήμα, στις 18.2.2026 

 5974/26 + COR 1 

TRANS 

Το Συμβούλιο κατέληξε σε γενική προσέγγιση σχετικά με την απόφαση εξουσιοδότησης της 

Αυστρίας να τροποποιήσει την ισχύουσα διμερή συμφωνία οδικών μεταφορών με την Ελβετία 

με σκοπό να επιτραπούν οι υπηρεσίες ενδομεταφορών στο πλαίσιο της εκτέλεσης διεθνών οδικών 

επιβατικών μεταφορών με πούλμαν και λεωφορεία. 

Νομοθετικές διαβουλεύσεις 

(Δημόσια σύσκεψη σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 8 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή 

Ένωση) 

3. Προτάσεις για την κοινή γεωργική πολιτική μετά το 2027 

Συζήτηση προσανατολισμού 
 5875/26 

Τα σημεία 3 και 5 α) i) εξετάστηκαν από κοινού. 

Το Συμβούλιο πραγματοποίησε συζήτηση προσανατολισμού σχετικά με τις προτεινόμενες 

συστάσεις της Επιτροπής για την ΚΓΠ-μετά το 2027. 

Το Συμβούλιο έλαβε επίσης υπό σημείωση την ενημέρωση από τη Γαλλία εξ ονόματος της 

Γαλλίας, της Ισπανίας και της Πορτογαλίας, με την υποστήριξη της Αυστρίας, του Βελγίου, 

της Βουλγαρίας, της Ιρλανδίας, της Ιταλίας, της Κροατίας, της Λιθουανίας, της Μάλτας, 

της Ουγγαρίας, της Πολωνίας, της Ρουμανίας, της Σλοβακίας και της Σλοβενίας και της Τσεχίας, 

καθώς και τις αντιδράσεις των αντιπροσωπιών. 
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Μη νομοθετικές δραστηριότητες 

4. Έκθεση σχετικά με την αξιολόγηση της οδηγίας για τις 

αθέμιτες εμπορικές πρακτικές 

Παρουσίαση από την Επιτροπή 

Ανταλλαγή απόψεων 

 5306/26 

16217/25 

Το Συμβούλιο έλαβε υπό σημείωση την παρουσίαση της Επιτροπής και προέβη σε ανταλλαγή 

απόψεων σχετικά με την έκθεση για την αξιολόγηση της οδηγίας για τις αθέμιτες εμπορικές 

πρακτικές. 

Διάφορα 

5. Γεωργία και Αλιεία   

 α) Νομοθετική πρόταση υπό εξέταση (Δημόσια σύσκεψη 

σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 8 της Συνθήκης 

για την Ευρωπαϊκή Ένωση) 

  

 i) Αίτημα μεταφοράς διατάξεων από το σχέδιο 

κανονισμού για τα σχέδια ΕΠΕΣ στο σχέδιο 

κανονισμού για την ΚΓΠ, στο σχέδιο κανονισμού 

για την ΚΑΠ και στο σχέδιο κανονισμού για την 

ΚΟΑ 

Ενημέρωση από τη Γαλλία, την Ισπανία και την 

Πορτογαλία 

 6356/26 

Το σημείο 5 α) i) εξετάστηκε μαζί με το σημείο 3. 

 Γεωργία   

 β) Εφαρμογή του συστήματος ελέγχου της ΚΓΠ στο 

πλαίσιο των στρατηγικών σχεδίων της ΚΓΠ για την 

περίοδο 2023-2027 

Ενημέρωση από τη Δανία, την Εσθονία, τη Λετονία, τη 

Λιθουανία, τη Σουηδία και τη Φινλανδία 

 6354/26 

Το Συμβούλιο έλαβε υπό σημείωση την ενημέρωση που παρασχέθηκε από τη Λετονία, 

εξ ονόματος της Δανίας, της Εσθονίας, της Λετονίας, της Λιθουανίας, της Σουηδίας και της 

Φινλανδίας, με την υποστήριξη της Αυστρίας, του Βελγίου, της Βουλγαρίας, της Γαλλίας, 

της Γερμανίας, της Ιρλανδίας, της Ισπανίας, της Κροατίας, του Λουξεμβούργου, της 

Ουγγαρίας, της Πολωνίας, της Πορτογαλίας, της Ρουμανίας, της Σλοβακίας και της 

Σλοβενίας και της Τσεχίας. τ. Το Συμβούλιο έλαβε επίσης υπό σημείωση τις αντιδράσεις 

των αντιπροσωπιών. 
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 γ) Ευρωπαϊκός μηχανισμός αντασφάλισης για φυσικές 

καταστροφές στη γεωργία 

Ενημέρωση από την Πορτογαλία 

 6505/26 

Το Συμβούλιο έλαβε υπό σημείωση την ενημέρωση που παρασχέθηκε από την Πορτογαλία, 

καθώς και τις αντιδράσεις των αντιπροσωπιών. 

 δ) Οι δυσκολίες που αντιμετωπίζει ο τομέας της 

χοιροτροφίας στην ΕΕ — η ανάγκη για έκτακτη 

ενίσχυση 

Ενημέρωση από τη Ρουμανία 

 6418/3/26 REV 3 

Το Συμβούλιο έλαβε υπό σημείωση την ενημέρωση που παρασχέθηκε από τη Ρουμανία, με 

την υποστήριξη της Μάλτας, της Ουγγαρίας, της Πολωνίας και της Σλοβακίας. Το Συμβούλιο 

έλαβε επίσης υπό σημείωση τις αντιδράσεις των αντιπροσωπιών. 

 α) (συνέχεια) Νομοθετική πρόταση υπό εξέταση (Δημόσια 

σύσκεψη σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 8 της 

Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση) 

 17056/1/25 REV 1 

 ii) Έκκληση για μέτρα που θα εξασφαλίζουν τη 

διαθεσιμότητα συμβατικών λύσεων προστασίας 

των καλλιεργειών και θα διασφαλίζουν τη 

βιωσιμότητα της παραγωγής τροφίμων 

Ενημέρωση από την Εσθονία 

 6470/26 

 iii) Ανησυχίες σχετικά με την πρόταση της 

Ευρωπαϊκής Επιτροπής να συμπεριληφθεί η 

σπορά επεξεργασμένων σπόρων στον ορισμό της 

χρήσης φυτοπροστατευτικών προϊόντων 

Ενημέρωση από την Πολωνία 

 6465/26 

Τα σημεία 5 α) ii) και iii) εξετάστηκαν από κοινού. 

Το Συμβούλιο έλαβε υπό σημείωση την ενημέρωση που παρασχέθηκε από την Εσθονία, 

με την υποστήριξη της Λετονίας, της Λιθουανίας της Πορτογαλίας, της Ρουμανίας και της 

Τσεχίας, καθώς και τις παρατηρήσεις των αντιπροσωπιών. 

Το Συμβούλιο έλαβε επίσης υπό σημείωση την ενημέρωση που παρασχέθηκε από την 

Πολωνία, με την υποστήριξη της Λετονίας, της Λιθουανίας, της Πορτογαλίας, της Ρουμανίας, 

της Σουηδίας και της Τσεχίας, καθώς και τις παρατηρήσεις των αντιπροσωπιών. 
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 Αλιεία   

 ε) Η δυναμική υπεράσπιση της αλιείας της ΕΕ είναι 

απαραίτητη στις κεντρικής σημασίας διαβουλεύσεις 

των παράκτιων κρατών για το σκουμπρί 

Ενημέρωση από την Ιρλανδία 

 6562/26 

Το Συμβούλιο έλαβε υπό σημείωση την ενημέρωση που παρασχέθηκε από την Ιρλανδία, 

με την υποστήριξη του Βελγίου, της Γερμανίας, της Ισπανίας, της Πορτογαλίας και της 

Σουηδίας. Το Συμβούλιο έλαβε επίσης υπό σημείωση τις παρατηρήσεις των αντιπροσωπιών. 

 

 Πρώτη ανάγνωση 

 Σημείο βασιζόμενο σε πρόταση της Επιτροπής 

 Δημόσια συζήτηση κατόπιν πρότασης της Προεδρίας (άρθρο 8 παράγραφος 2 του 

εσωτερικού κανονισμού του Συμβουλίου) 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Δηλώσεις σχετικά με τα νομοθετικά σημεία «Α» που περιλαμβάνονται στο έγγρ. 6387/26 

Σχετικά με το 

σημείο «Α» αριθ. 

1: 

Κανονισμός για την τροποποίηση του κανονισμού όσον αφορά 

ορισμένους κανόνες της αγοράς και μέτρα τομεακής στήριξης στον 

αμπελοοινικό τομέα και για τα αρωματισμένα αμπελοοινικά προϊόντα 

Έκδοση της νομοθετικής πράξης 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

«Η Επιτροπή θα καταβάλει κάθε δυνατή προσπάθεια για να παρουσιάσει εντός του 2026, στην 

αρμόδια ομάδα εμπειρογνωμόνων ή επιτροπή, τα εξής: 

1) σχέδιο εκτελεστικής πράξης για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2018/274 σχετικά με 

τη δυνατότητα παράτασης της εφαρμογής της απλουστευμένης διαδικασίας για τη χορήγηση 

αδειών αναφύτευσης που προβλέπεται στο άρθρο 9 του εν λόγω κανονισμού· 

2) σχέδιο τροποποίησης του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2019/33 της Επιτροπής για 

τον καθορισμό του ενωσιακού συστήματος προσδιορισμού, στη συσκευασία ή στην ετικέτα 

αμπελοοινικών προϊόντων, των ηλεκτρονικών μέσων που αναφέρονται στο άρθρο 119 παράγραφοι 

4 και 5 του κανονισμού (ΕΕ) 1308/2013· 

3) σχέδιο τροποποίησης του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2019/934 της Επιτροπής 

ώστε να συμπεριληφθεί στον ορισμό της «ανάμειξης» (σύμμειξη) η δυνατότητα ανάμειξης 

αποαλκοολωμένων ή μερικώς αποαλκοολωμένων οίνων με μη αφρώδεις οίνους για την παραγωγή 

μερικώς αποαλκοολωμένων οίνων· 

4) σχέδιο κατ’ εξουσιοδότηση πράξης για τον καθορισμό των προϋποθέσεων για την εκρίζωση 

εγκαταλελειμμένων αμπελώνων που αναφέρεται στο νέο άρθρο 62 παράγραφος 6 του κανονισμού 

(ΕΕ) αριθ. 1308/2013.» 

Σχετικά με το 

σημείο «Α» αριθ. 

2: 

Κανονισμός για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348 

όσον αφορά την εφαρμογή της έννοιας της «ασφαλούς τρίτης χώρας» 

Έκδοση της νομοθετικής πράξης 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ 

• «Η Ισπανία είναι προσηλωμένη στην εφαρμογή του ευρωπαϊκού συμφώνου για τη 

μετανάστευση και το άσυλο. Το σύμφωνο αυτό αποτελεί ιστορικό ορόσημο για την ανάπτυξη 

ολοκληρωμένης πολιτικής και ολοκληρωμένου νομικού πλαισίου της ΕΕ για τη διαχείριση 

του ασύλου και της μετανάστευσης. Ο κανονισμός (ΕΕ) 2024/1348 για τη θέσπιση κοινής 

διαδικασίας διεθνούς προστασίας αποτελεί βασικό στοιχείο του εν λόγω νομικού πλαισίου. 

• Η Ισπανία δεν υποστηρίζει την παρούσα πρόταση τροποποίησης της εν λόγω διαδικασίας για 

τέσσερις λόγους που άπτονται νομοθετικών, νομικών και επιχειρησιακών πτυχών, καθώς και 

πτυχών εξωτερικών σχέσεων. 
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• Πρώτον, ο κανονισμός πλήττει την ακεραιότητα του συμφώνου. Προϋποθέτει τροποποίηση 

του ευρωπαϊκού συμφώνου για τη μετανάστευση και το άσυλο ακόμη και πριν από την 

έναρξη της εφαρμογής του, η οποία αναμένεται τον Ιούνιο του 2026. Η τροποποίηση αυτή 

πραγματοποιείται προτού μπορέσουμε να ελέγξουμε αν λειτουργεί το νέο νομικό πλαίσιο στο 

σύνολό του, και ιδίως οι νέες διατάξεις σχετικά με την έννοια της ασφαλούς τρίτης χώρας 

που περιλαμβάνονται ήδη στην κοινή διαδικασία διεθνούς προστασίας η οποία συμφωνήθηκε 

στα τέλη του 2023. Επιπλέον, συνεπάγεται τροποποίηση ενός από τα ιδιαίτερα λεπτά στοιχεία 

για την επίτευξη συνολικής συμφωνίας, και συγκεκριμένα την έννοια της ασφαλούς τρίτης 

χώρας. Τέλος, η παρούσα πρόταση δεν μπορεί να αναλυθεί μεμονωμένα, αλλά σε στενή 

σχέση με την πρόταση κανονισμού περί επιστροφής και τα κέντρα επιστροφής που 

αναφέρονται σε αυτήν. Η Ισπανία διατηρεί επικριτική στάση όσον αφορά τα εν λόγω κέντρα 

επαναπατρισμού σε τρίτες χώρες. 

• Δεύτερον, η Ισπανία αμφισβητεί νομικά τη συμπερίληψη στο κείμενο της δυνατότητας 

σύναψης μη δεσμευτικών ρυθμίσεων στο πλαίσιο αυτό. Οι ρυθμίσεις αυτές δεν εγγυώνται 

τον σεβασμό των δικαιωμάτων και των υποχρεώσεων των αιτούντων που θα μεταφερθούν 

σε τρίτη χώρα. Δεν υπάρχει εγγύηση ότι στους εν λόγω αιτούντες θα παρασχεθεί 

αποτελεσματική προστασία σύμφωνα με το ενωσιακό και το διεθνές δίκαιο. Επιπλέον, εάν 

δεν είναι δεσμευτικές, τίθεται το ερώτημα με ποιον τρόπο τα κράτη μέλη και οι τρίτες χώρες 

θα υποχρεωθούν να συμμορφωθούν με τις εν λόγω ρυθμίσεις. Προβλέποντας ρητά τη 

δυνατότητα της ίδιας της Ένωσης να συνάπτει μη δεσμευτικές συμφωνίες ή ρυθμίσεις με 

τρίτες χώρες για το θέμα αυτό, όλα τα κράτη μέλη αναλαμβάνουν μεγάλη ευθύνη και 

αλόγιστο κίνδυνο. Επιπλέον, υπάρχει υψηλός κίνδυνος δικαστικής προσφυγής για πιθανή 

παραβίαση της αρχής της μη επαναπροώθησης η οποία κατοχυρώνεται στον Χάρτη των 

Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, καθώς και στην Ευρωπαϊκή Σύμβαση 

Δικαιωμάτων του Ανθρώπου. Οι νομικοί κίνδυνοι εκτείνονται επίσης στις πιθανές επιπτώσεις 

στους κανόνες για τον προσδιορισμό της ευθύνης. Συναφώς, δεν μπορεί να αποκλειστεί το 

ενδεχόμενο αναστολής των μεταφορών μεταξύ των κρατών μελών βάσει του κανονισμού για 

τη διαχείριση του ασύλου και της μετανάστευσης, δεδομένου ότι τα εθνικά δικαστήρια 

μπορεί να θεωρήσουν ότι δεν είναι δυνατή η μεταφορά προσώπων σε χώρες που έχουν 

υπογράψει τέτοιες συμφωνίες. 

• Τρίτον, η σύναψη τέτοιων συμφωνιών από την Ένωση ή από άλλα κράτη μέλη με τρίτες 

χώρες που γειτνιάζουν με την Ισπανία έχει άμεσο αντίκτυπο στις διμερείς μας σχέσεις με 

αυτές. Το κείμενο προβλέπει μηχανισμό προηγούμενης ενημέρωσης για κράτη μέλη που 

έχουν κοινά σύνορα. Ωστόσο, με τη διατύπωση αυτή αποκλείονται βασικές γειτονικές χώρες 

για την Ισπανία, με τις οποίες άλλα κράτη μέλη θα μπορούσαν να συνάψουν συμφωνίες χωρίς 

να έχουν ενημερώσει και διαβουλευθεί με τη χώρα μας. 

• Τέταρτον, σε επιχειρησιακό επίπεδο, η Ισπανία εκφράζει σοβαρές αμφιβολίες σχετικά με την 

αποτελεσματικότητα και την αποδοτικότητά της. Το ότι το κριτήριο σύνδεσης είναι 

προαιρετικό εγείρει ερωτήματα σχετικά με τη βιωσιμότητα του μηχανισμού. Εάν δεν υπάρχει 

οικογενειακός, κοινωνικός ή οικονομικός δεσμός, η Ισπανία διερωτάται ποιο κίνητρο θα έχει 

το μεταφερόμενο πρόσωπο να μην προσπαθήσει να επιστρέψει στην ΕΕ όταν οι προοπτικές 

του σε άγνωστη τρίτη χώρα είναι περιορισμένες. Επιπλέον, εάν ορισμένα κράτη μέλη 

χρησιμοποιούν το κριτήριο σύνδεσης και άλλα όχι, κατευθυνόμαστε προς ένα 

κατακερματισμένο και όχι προς ένα κοινό σύστημα. Η σχέση κόστους-οφέλους ενός τέτοιου 

μέτρου είναι επίσης αμφίβολη. Δεν έχει διενεργηθεί κατ’ ελάχιστον καμία αντικειμενική 

ανάλυση κόστους-οφέλους. Εκτός αυτού, παρόμοια υφιστάμενα παραδείγματα έχουν ήδη 

αποδείξει το υψηλό κόστος και τα περιορισμένα αποτελέσματά ενός τέτοιου μέτρου. 

• Με βάση τα ανωτέρω, η Ισπανία ΑΝΤΙΤΙΘΕΤΑΙ στην έκδοση του παρόντος κανονισμού 

υπό την προτεινόμενη μορφή.» 
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ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΓΑΛΛΙΑΣ 

«Η Γαλλία καταψηφίζει την έκδοση του κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2024/1348 όσον αφορά την εφαρμογή της 

έννοιας της ασφαλούς τρίτης χώρας. Με την τροποποίηση που επιφέρει στην εφαρμογή της έννοιας 

της ασφαλούς τρίτης χώρας, το εν λόγω κείμενο ενέχει σημαντικούς κινδύνους σε επιχειρησιακό, 

νομικό και πολιτικό επίπεδο τόσο για τα κράτη μέλη που επιλέγουν να μην εφαρμόσουν το 

κριτήριο σύνδεσης όσο και για τα κράτη μέλη που δεν επιθυμούν κάτι τέτοιο, και, κατά μείζονα 

λόγο, δεν είναι σε θέση να το πράξουν. 

Η άρση του υποχρεωτικού χαρακτήρα του κριτηρίου σύνδεσης και η δυνατότητα, σε αντάλλαγμα, 

σύναψης συμφωνιών ή ρυθμίσεων με τρίτες χώρες θέτουν υπό αμφισβήτηση ισορροπίες που 

διαμορφώθηκαν δύσκολα στο πλαίσιο του συμφώνου για τη μετανάστευση και το άσυλο και, 

ως εκ τούτου, θέτουν σε κίνδυνο την εφαρμογή του: 

– το κείμενο αυτό ενέχει τον κίνδυνο ενίσχυσης των δευτερογενών μετακινήσεων, κίνδυνος 

ο οποίος δεν μπορούσε να αξιολογηθεί πριν από την παρουσίαση της νομοθετικής αναθεώρησης 

ελλείψει προηγούμενης εκτίμησης επιπτώσεων· 

– το κείμενο ενδέχεται να διαταράξει τις μεταφορές μεταξύ κρατών μελών στο πλαίσιο του 

μηχανισμού του Δουβλίνου και, συνακόλουθα, στο πλαίσιο του κανονισμού (ΕΕ) 2024/1351, 

της 14ης Μαΐου 2024, για τη διαχείριση του ασύλου και της μετανάστευσης· 

– τούτο ισχύει ιδίως λόγω της δυνατότητας σύναψης «διευθετήσεων», οι οποίες, δεδομένου ότι 

δεν έχουν δεσμευτικό χαρακτήρα, δεν παρέχουν στο κράτος μέλος τη δυνατότητα να διαθέτει όλες 

τις αναγκαίες εγγυήσεις ώστε να βεβαιωθεί ότι ο αιτών άσυλο απολαύει, στην τρίτη χώρα προς την 

οποία το υπεύθυνο κράτος μέλος προτίθεται να τον προωθήσει, του επιπέδου προστασίας που 

απαιτείται από την έννοια της ασφαλούς τρίτης χώρας, ιδίως δε της αποτελεσματικής πρόσβασης 

στην προστασία. 

Τέλος, η Γαλλία επαναλαμβάνει την αντίθεσή της σε τέτοιες συμφωνίες ή διευθετήσεις που 

συνεπάγονται χρηματοδότηση από την Ένωση, ιδίως μέσω των ταμείων εξωτερικής δράσης.» 

Σχετικά με το 

σημείο «Α» αριθ. 

3: 

Κανονισμός όσον αφορά την κατάρτιση καταλόγου ασφαλών χωρών 

καταγωγής σε επίπεδο Ένωσης 

Έκδοση της νομοθετικής πράξης 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ 

«Η Ουγγαρία επαναλαμβάνει τις σοβαρές επιφυλάξεις της σχετικά με το σύμφωνο για τη 

μετανάστευση και το άσυλο. Στο πλαίσιο του ενωσιακού καταλόγου ασφαλών χωρών καταγωγής, 

η Ουγγαρία έχει επανειλημμένως υποστηρίξει ότι οι επιλέξιμες υποψήφιες χώρες θα πρέπει να 

προστίθενται αυτόματα στον ενωσιακό κατάλογο. Είμαστε πεπεισμένοι ότι η προσθήκη θα πρέπει 

να πραγματοποιείται αυτόματα, χωρίς την επιβολή πρόσθετων προϋποθέσεων στις υποψήφιες 

χώρες προκειμένου να παραμείνουν στον κατάλογο. 

Ως εκ τούτου, η Ουγγαρία εκφράζει τη λύπη της διότι το συμβιβαστικό κείμενο θα επιβάλει, εκ των 

πραγμάτων, αυστηρότερες προϋποθέσεις στις επιλέξιμες υποψήφιες χώρες από ό,τι σε άλλες τρίτες 

χώρες που παρατίθενται στο παράρτημα. 

Η Ουγγαρία θεωρεί ότι η κατάρτιση ειδικού καταλόγου με τις επιλέξιμες υποψήφιες χώρες θα 

αποτελούσε την ορθότερη από νομική άποψη λύση, ώστε να αποφεύγονται περαιτέρω επιπλοκές 

και να αντιμετωπίζονται ισότιμα οι επιλέξιμες υποψήφιες χώρες. 

Βάσει των ανωτέρω, η Ουγγαρία απέχει.» 
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